Baby Talk in Greek?!

Gaberell Drachman

1. Introduction.

Baby talk may be broadly defined as that form of speech,
culture for culture, considered appropriate in talking to very
young children. But adult intuitions as to what is to count as
'appropriate’! seem to vary over a very wide spectrum of possibilities,
some extreme varieties of which I now consider under appropriate
mottos.

1.1. "Treat children as if they were adults learning a second
language.”

An example of this attitude is the slowed and over-careful
pronunciation seen in Hidatsa 'Mother language'! (Voegelin, 195k4).
The blocking of fast and even normal-speed speech processes in
such 8 case is of course important evidence concerning the
accessibility, i.e., the psychological reality of those processes.2

1.2. "Speak as though you were also a child."

An examination of this extreme interpretation is suggestive
in another way: Kelkar's (196k4) 'generative protocol! for Marathi
baby. talk shows us the operation of & codified set of adult
intuitions concerning child-language processes of simplification
(see Section 2.3 below).

1.3. Formelly, I include the possibility converse to the above,
viz., "Speak as though the child were in fact a perfectly
comprehending adult." So far as content and complexity of
sentences is concerned, this is of course impractical: and though
many parents (and even perhaps cultures) consciously avoid the

use of markedly ‘child-like' forms of speech, at least so far

as vocabulary items and syntax are concerned, it is also probably
the case that every language possesses one or other linguistic
mechanism corresponding to the special relation between protector/
nurturer and protected/nurturant.

1.4, For Greek, as perhaps for most languages, (Cf. Comanche,
in Casagrande 1948; Arabic and Spanish, in Ferguson, 1956, 196k;
Gilyak, in Austerlitz 1956), e fourth, and mixed situation in
fact obtains--namely the use of (1) suprasegmentals, i.e.,
special intonations, ete., (2) carressive suffixes (I.b below),
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and (3) a special set of lexical items. These last may be
utilized either as one-word sentences (the chlld's only
contribution for the earllest stage), or embedded in sentences
of the type "Do you want some water?", or "Let's go for a walk"
(the parent's code-switching contribution".3

I confine myself here to the lexical items themselves,h
whose semantic content ranges quite narrowly over the terms
for kin, parts of the body”, food, clothing, etc., most crucially
including hypocoristics (carressive forms of first names (I.c.
below)), and vwhose sources may be taxonomized (I.d below). liowever,
for exegetical purposes, I shall distinguish between hypocoristics
(hereafter, hypo-forms) and the rest (hereafter, bt-forms).

I. Elemehts of Greek‘Baby—Talk
(a) Suprasegmentals
(b) Hypocoristic suffixes.

1: v—éki; makes non-Human Nouns + HWeuter Diminutive/Affective.
[ o kbstas : i kostdkis : : o skilos : to skildkil.

2. -{ila; makes Animate Houns -+ Feminine Affective.
'L o kbstas : i kostlila : : i &na : i aniila.]

3. -itsa; makes Animate Feminine Nouns -+ Affective.
[i eléni : i elenitsal.

(¢} Semantic content of Greek Baby-Talk (sporadlc occurrences
bracketed)

1. ‘¥in: mummy, daddy. granny, baby. baptizer (brother,
~ sister).
2.  Body: vreast/teat. sex organ, backside.
Body-functions: urinate, defecate, sleep, walk, kiss,
. eat, bite, hurt, hit, pick up (sit, fall, carress,
cut, bathe).
Food: food, bread, water, sweet thing, emg, meat.
Clothés: dress, shoes.
Animals: horse, dor. cat, hen, bird (sheep, cow).
Adjectives: hot. all rone (dirty).
lHames: hypocoristics [i.e., shortened, and/or suffixed.]
Mise.: car, train, peek-a-boo (toy, doll, fire,
bogey. 'bve).

(93]

o o= O\ &

(@) ‘'faxonomy of Baby-Yalk sources.

1. Torms related to and derivable from a corresponding
(fuller) adult form: papa < papiitSia 'shoes';
kckd < avyd 'epr'; kokd < yilikd 'sweet'.

2. Adult forms 'transferred' in meaning (including tahoo-
replacements: puldki 'female sex organ' (= 'little bird').
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3. Forms apparently onomatopoetic, usually reduplicating
morphemes: yav-yAv 'bow-wow'; tBjU-tBiG 'tweet-tweet'.
k., Forms resembling so-called 'international' bt-words,
usually reduplicating syllables: maméd ‘mammy"';
babads 'daddy'.
5. Forms representing loans,6 often widely diffused:
ndni 'sleep'; bwa ‘drink'; papa 'bread'.
6. Other forms of unknown source: t8f{sa 'urinate!
d%iz 'hot'; mék;a 'kiss'.

It is with the phonological analysis of the whole set of lexical

items that this paper is mainly concerned. Using Greek data,T I

shall attempt in a principled way to disentangle three elements
involved in the transmission of beby-talk words from generation to
generation: namely (1) "blurred childhood memory'--thet is, intuitions
about child language somehow surviving in the adult; (2) 'Substrate’
pressure, i.e., the influence of the adult's language; and, (3)
Stereotyped and culture-given adult notions about children's language
capabilities.

2. Phonological-Strata in bt forms.

2.1. Blurred childhood memory.
2.1.1. Putative universals of bt-shapes.

In "Why mamma and papa?", Jakobson (1960) outlined some
typological predictions concerning the shape of baby-talk words.
Let me survey the Greek forms from his criteria, wvhich constitute
my five 'universals of baby-talk'. TFor each universal, I give
(only) the exceptions occurring in Greek.

II. {(a) CV syllsbles predominate—-
but Standard (St.) Greek also has: am 'eat'; mam 'bread';
ata 'walk'; Spa 'pick up'; babas 'daddy'. Cypriot has:
éya 'granny'; uv-ad 'pain'; &y-u ‘carress’'.

{(b) Clusters absent—-—
but St. Greek also has: strata 'walk'; psipsi 'cat':
plits-platS 'bathe'. Cypriot has: steté 'granny'; bria
'vater'.

{e) All CVCV are sequences of identical syllables~-
but St. Greek also has: bébis/béba 'baby'; néni 'sleep';
tS{sa 'urinate'. Arta has: vavu 'granny'.

{(d) Labial and dental stops and nasals dominate--
but 5t. Greek also has:
(1) kakd 'defecation'; kokd 'sweet thing'; kakid 'hen
cackling'; makia 'kiss'; nanék;a 'sleep'.
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(2) ,tslsa 'urinate'; tSitS{ "meat'; d%iz ‘hot';

(3) vavd 'hurt'; yav-yav 'dog’
and Cyprlot also_has: cile «in 'tummy ; pis-a
urlne 3 p1c1—p101 'bath'; ticu 'sit'; kixi teut';
fiy-u'carress'; ax-4 'dirty'; @f-u 'food’.

(e) Vowels assimilate to preceding consonents (Labial/Velar
consonants take back vowels, Dental/Paletal consonants
take front vowels)——
but S5t. Greek also has:
bébis 'baby'; memé 'breast'; nonds 'baptizer'; pipi
‘dress'; (be)bé sheep and dza 'peek-~a~-boo'.

Cypriot also has: ticu 51t', uch peek—a—boo s kixi
‘eut'; pitei-pici 'bath'; us.{'horse'

2.1.2. Explanatory-ﬁheory~—from variants.

Now it might be insisted that Jakobson was concerned with
statistical dominance rather than absolute universality. 8Still, the
fair number of exceptions to his dicta which the data presents were
perhaps better explained than dismissed as a statistical minority.

An attempt at an explanation might well begin with the
examination of the forms for which there are variants within even
single idiolects, and in particular those variants which are
apparently related by something I will call 'degree of comnlexity'.
I11 gives these latter forms, vhere 'degree of complexity' is
assumed to correspond to the notion that one (on the right) may be
derived from the other (on the left).

III. 'Derived' variants.

(a) paplitSia papé 'shoes'
v1liké > koké Tsweet!
avyd > koké 'egg!

(o) strata > tata > ata 'walk"
dedéni > déni + de 'horse!
papala > pépa -+ pa 'all gone'
nanékia > néni 'sleep'
mak%a > ma 'kiss'

(¢c) dadad 7+ ‘da "hit!
vavi 7 > va 'pain’
vav-yav 7 -+ wau 'dog!

Under a, 'shoes!shows syllable loss, while 'sweet' and 'egg!
show cluster reduction and consonant harmony and reduplication
respectively. Under b, a steady attrition of unstressed syllables
is seen.8 The forms under c might (though I doubt it) have to do
with replication of an original monosyllable [Cf. data in Roussey
(1699) for Frenchl rather than an original disyllabie. Yau 'bow-wou'
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finally, may be a separate etymon from ydv-yvév.
2.1.3. Extension to all bt-forms.

The fact that child language processes apparently connect these
forms suggests that the shorter forms result from the operation of
processes on the longer ones, and are thus to be looked upon as
filter-products of the latter. We may then attempt to extend this
notion to bt-forms in general, by assuming a source [X] for any
form of unknown origin and asking, of the output shape, what filter
processes might have operated to produce it from [X1].

IV shows the types of filter process involved:

IV. 1. Losses of unstressed syllables.
" 2. Consonant degradation--a matter of strength and place:

a 'strong' consonant is preferred, Lab/Dent articulations
are preferred.

3. Vowel strength: sonorance and color are preferred.

4, Clusters: the stronger of two consonant types is
preferred, the weaker being assimilated or eliminated.?

5. Trans-syllabic assimilations (inertial or anticipatory),
give vowel or consonant harmony.

In V below I give, as Stage I (reading from the left of the chart)
the results of the operation of the full train of filter processes,
describing in the second column the surface shapes allowed. In the
following stages (reading down the chart), I describe the successive
limitations and blocking of processes, agein in terms of the outputs
they permit. Thus I have distributed the Greek bt-forms as though
they were the outputs for a fairly small number of successive
stages  (roughly as in I-IV) in the maturation of the child's systematic
pronunciation ability. It will be noticed that the unusual gquestion
implicit here is: "At what stage (not to be equated with age) can
e given form be pronounced, taking account of its total make up,
rather than dealing with segments individually?". It is I think a
question relevant for language-development stages (as here) when
distant-assimilation processes are still common, and often bleed
regular substitution processes, as I shall illustrate (2.1.4. below).
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V. Bt-forms as supposed outputs of 'process-filters'.

Stage Developments Athenian
cv {C1vy) ma, ba, pa, ta, d%a, da, de
I
C= Stop, N. mamé, papid, popd, paipa
V= [al, or allophonic to dedé, dzidzi, ninf, dadid
Lab. or Dent. tatd.
ve(v), cv(N), cveve am, mem, ham
11 Vo may break harmony. kakd, kukl, kokd, pipi, bebé~
10 be, mem&, tutl, néni, wéna,
Final s/n. bebds, papiis, monds, bébis~
béba, dZiz, yayé, ata, Spa.
Spirants in all positions fu, va~vava, tSisa, vav-yav
11T Co may break harmony puléki, pépala, mék}a.
simple trisyllabics dedéni, nandkja.
Some initial clusters blim-blim, plits-plats,
v psi-psi, strata
2.1.4, Application to hypocoristics.

The semi-abstract appearance of this analysis of bt-forms seens
fairly Justified when we turn to the shapes of hypo-forms, which
are found to correspond to an analogous sequence of developmental
stages (VI below).
But instead of the meagre number of bt-variants, we now face

a remarkable abundance of hypo-variants.

This is partly due to

the fact that the full forms of Greek names are mostly polysyllabic
[a sample of some 70O names I used, one tenth = disyllabic, one fifth
tri-syllabic, leaving seventy-percent tetrasyllabicld, so that the
more ‘stages' are involved for each name. But it is also due to
fairly free stress-shifts,1l each shift of course affecting the
vulnerability of particular syllables and segments to degradation

and loss.

For present purposes, compare simply No. L--8imos vs. mitsos,
for Simitrios; Ho. 10 pérso vs. féni for persefdéni. VI shows some
of the variants for eleven sample forms, stage by stage as before.
For typical degradation processes consider:

1.
2.
3.

syll losses-~lo. 1 ~ afroditi--titi
For stops from spirants--No, 3 - ¥8ryos-~dbdos
Clusters--No. i.--48spina, dépo; 4. dimitrios, mitSos.
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Most interesting, perhaps, is the intervention of a vowel and
consonant harmony, bleeding normel degradation processes.

these processes, e.g., in No. 1 afros{ti gives frrféo: the

derivation must be afrosfti - afri§fti by harmony then stress
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Observe

shift (afrfsiti); only then may syllable loss and suffix switch

occur!

For the consonants, consider No. 4 §imftrios.

If stress

shift occurs we ought to get §imis for an early stage: but at such
a stage the initial delta is weak, gnd medial m is not achievable

except after vowels, h, or another nasal: both problems
by nasal harmony, giving mimis.

are scolved

VI. Hypocoristic forms as supposed outputs of 'process~filters'.
Steage I| Stage II Stage IIT Btage IV Adult form
titi [4fti £ifi, 6iti afré, friti, afro6iti

afriti, friso
-
nini [této 8fi, fofd fréso, frosini | efrosini
d6dos, 16los, v8tSis, yéyos y6ris {oéryos
gbgos y8lios
miﬁis, tékis §imos, mitSos $imitrios
mitlis
téti, néno, §imos sténis, §imosBénis
t8énis mosténis
kdkos, nino kétias, dinos késta, kandis, | kostandinos
kotandis
t&ti, néta, dbta y6tu, pandyos panayétis
nétis, péna, pénos
pipina, pipi, pépi, | §épo, 6&spo zéspina, 8éspina
dépi, yépo péspina
nina, tina, 1ina, katina terina, rina, | katerina
ninika rinilea
néni fofé, foni pérsa., persefdni
sifén! persén’
vivi, tSevi parfiskis, paraskevi
palésa, siovi skev{

The distribution of forms over the above
notion that both bt- and hypo-shapes correspond to (overlapping) ranges
of stages in child language acquisition rather than to the single

stages supports the

(and
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very early) stage that Jakobson's criteria seem to define. I
have thus not only expleined why there are so many exceptions to
those criteria, but have also given some substance to the notion
'blurred child-language memory in adults.'

2.2, "Substratum" influence.

If it were the case that bt-forms shoved only the influence
of child language processes, then they would probably be of the
same difficulty the world over, insofar as their shapes everywhere
seem to reflect very early processes. They should show very great
similarity of form, and thus of degree of ‘difficulty’.

In this light, consider the bt-forms for two dialects of Greek
quite different from Athenian--those of Cyprus and Arcarnania.

2.2.1. Cypriot.

Sc far as Cypriot is concerned {VII below) there seems to be
more difficulty than for St. Greek. The forms cluster strongly
over stages II-III as against I-II for St. Greek {(ef, V). This
shift is in part attributable to the trend to closed syllsbles,
both finel and (by gemination) medially, and in part to the
occurrence of palatal consonants. But these three features are
in fact characteristics of the adult diaslect of Cyprus and
distinguish it from St. Greek.

It thus appears that some of the content and shape of bt-forms
must be attributed to the influence of the adult language substratunm.
This substratum, I suggest, in fact controls what I will call the
"threshold" of the filter-function which I characterized (with
Kelkar) as 'blurred childhood miemory'. The threshold varies from
dielect to dialect, as I have shown for Greek, and even more
obviously from language to language [e.g. where Athenian bt-forms
sweep the stages I-II and Cypriot the stages II-IIT, the Gilyak
forms (Austerlitz 1956) seem to cover stages III-IV.1 This reflects
the fact that adult intuitions of ‘ease of pronunciation' are grounded
in the complexity of the substratum.12
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VII. Bt-forms as supposed outputs of 'process-filters'.
Stage Developments Cypriot
CV (CIVI) m.a.,
I C= Stop, N. mém*a, mam*8~mém-a,
V= [al, or allophonic to ninf, tét-e.
Lab, or Dent.
ve(v), cv(N), cvcve kakd, kak&.kak*d, kok°§,
II k&R, be,
V, may break harmony. pla, néni, Eapﬁ, papés,
tatés, pop+dn, t8itS-in,
Final s/n. 8va~ayd, Ata~at-a,
op'a, &m+u, am-a.
fu, f-u~uf.ii, uv-4,
Spirants in all positions. vau, yalin, putS:in, pis-in
I11 mis.in, gx-é, ax-8, _ .
C»> may break harmony. pis-&, us+i, ucé, plci-pici,
pul-in, pul-G, pép-al-a,
Simple trisyllabics papal+is, min-a, mék;a,
6p-ala, kol-In.
v Some initial clusters brila, steté, strata.
2,2,2. Acarnanian.
For my second example (see VIII below) I take the stressing
of bt-forms.  In Greek, stress alternations are common, the two

most important causes being the trisyllabic rule and the stress-
attraction rule.
Tri-syllabic rule: simply put, stress may not (for most
dialects) lie further back than the third syllable from the end

(1)

of the phonological word.
but Nom. P1. (as in 'I gave the name') ta ondmata

énomata).

(2)

A threefold situation has evolved in this respect.

Thus Nom. Sg.

onoma
(and not ta

"name'! =

Stress-attraction: certain suffixes such as Genitive sing.
-u behave as stress-attractants--o &néropos, tu andrdpu ('the
men, of the men').

At the

one extreme, the adjective has everywhere in Greek adopted rizotonic

stress, which may contradict the stress-attraction rule.l3

At the

other extreme stands the verb, which for a few dialects has adopted

rizotonic stress.

Importantly,

Acarnanian is among these: we

find for St. Greek érxome: erxdmaste 'I'm coming, we're coming', cf.
Acarnanian &rxome: &rxomaste.
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But the noun stands between: to different degrees, both
dialects and idiolects begin to show stress leveling here too,
so that we find beside Acc. Pl. tus anthrdpus, also (optlonal)
tus anthropus.

It is thus of 1nterest that in Acarnanian, with obligatory
rizotonic stress for both the Adjective and the verb, all the
disyllabic bt-forms (though not the hvpo—forms) are stressed on
the first syllable. It is as though they were interpreted as .
containing a stem to be stressed (the first syllable), and a
suffix (the second syllable): and in fact they strongly resemble
disyllabic imperatives (cf. Cypriot ax+d: dx°a, fn. 3).

Stress retraction (and stabilization?) thus seems under the
influence of the dialect, Just as the overall 'threshold of
difficulty' proved to bve. It may be that bt-forms, as a marginal
system within language, are espec1ally sensitive to the trend of
the adult language. In such an interpretation, they here constitute
an 'advance guard' Noun sub-system showing stress leveling by
retraction.l

VIII. Acarnanian stress-shift (relevant variants only, for Athens).

Gloss “Athens Acarn. || Gloss “Athens] Acarn.
mummy mana mina horse dedé dédi
daddy babés tdtas pick up épa apa
granny yaya viva ege kokd koko
baby ' béba~bébis bébe sweet kokd kéko
sister: aelfi yaya defecate kaka kaka
brother aselfds 18los shoes ' papi papa

: i
neat +5it51 5151 sheep " bebé bébe
| : |

2.3. Adult conventions.

Not only 'blurred childhood. memory' and substratum, but also
conventionalized mock-child processes may influence baby—talk
The most interesting case, is that of the Marathi Baby Talk (MBT), 15
already referred to above.

Now it is perfectly reasonable to hold that most of the
'processes' codified by Kelkar resemble typical sound changes as
described in historical linguistics, and (more to the present point)
that they also resemble child 1anguape processes. There are
processes describable as constraining the vowel-system; -
simplification of consonant-types (e.g., partial elimination of
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the retroflex consonants); cluster-reduction; end even a solitary
rule aesimilating a lateral to a later nasal in the same word.

But there are aspects of MBT that do not remind one of child
lenguage at all. A few exemples must suffice. First, there are
some wierd hierarchies, e.g., while /k/ becomes more child-like
(as /t/) unconditionally, /v/ becomes a stop only before /y/ or
/i/; second, vawel-length is lost unconditionally at the first
degree of Marathi babyishness; whereas in normal acquisition,
length-distinctions are made quite early, e.g., by 24 months for
one study of Norwegian (Vanvik 1971)15; third, the rich variety
of consonant and vowel harmony processes that normally tekes a
child into his fourth year and beyond, is here represented by a
single process (the nasal-harmony I mentioned). Lastly, surely
no self-respecting child still substituting dentels for velars
would hesitate to drop the occasional unstressed vowel--yet no
suggestion of syllable loss occurs in the Marathi description.17

I conclude that, though perheps gquite systematic in its way,
MBT must be characterized as non-authentic child languege at a
variety of apparently guite arbitrary points,

3. Conclusions.
3.1. The 'success' and dangers of baby-talk.

If we look upon Baby-talk as a kind of Pidgin language, we
are tempted to ask two questions: how "successful' is the particular
Pidgin,language by langusge; and, conversely, how far is the charge
Justified that the child's language development may actually be
retarded by teaching him the Pidgin in the first place?

For both questions, the answer must take account of the type
of Pidgin. First consider the languages exemplified by Greek,
where Pidginization extends only to lexical items, and even then
only covers some fifty terms. It is not difficult to compare the
difficulty of bt-forms with the corresponding adult forms. By simply
extending the grid of developmental stages already discussed
(section 2.1.3 above), we may assign the adult forms as follows:

Stage 1: Ho forms.

Stage II: possibly kei, pai (ignoring the forms for granny,
baptizer, “and peek~a—boo, which are identical with
the bt~forms).

Stage III: pon&, kéta, fili, siko, ylta, %&zo, vizi, pesi, kimime,
pisind.

Stage IV: mord, nerd, trdyo, tréno, kréas, stisos, psomi, xtipd,
Yliké, skilo, svino, avyd, kilkla, &loyo.

Stave V: vavyizo, peynlél, patéras, fayito, prévato, kdkoras,

katurd, forema, yalsaros, mitéra.

Stage VI: perlpato, nanurizo, akaearto, paputsla, afelddn, teliose,

aftokinito.
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In that the bulk of the corresponding adult forms clearly
represent- later stages in the child's artlculatory maturity, the
bt-forms may be said to be succéssful, and thls is presumably true
for the lexical part of baby—talk generally. It is also reasonable
to assert that the (numerlcally) slight burden on memory represented
by this vocabulary having to be re-learned later hardly takes away
from its useful function for very young children.

On the other hand, more extreme versions of pidginization, such
as Marathi Baby-talk, might be expected to present a more serious
problem to the child at a later stage. 18 MBT; with its consistent
but arbitrary 'mergers' (Cf. the question of vowel-length mentioned
above) puts the child in the position of (say) a spedker of early
S8lavic. trying to master the coghate vocabulary of an (for nim
contemporary) Indic language, for which he must learn- (e e.) whlch
of his 1n1t1al /b/'s correspond to /b/, and which to /bh/.

3.2. The survival of child-language processes.

If it is granted that the transmission of baby-talk depends
partly on adult intuitions concerning child-language processes, it
is tempting to seek other kinds of evidence for this beyond early
childhood. In children, a fertile field of investigation might be
the question of language-regression, as found in ‘psychotic regression
or (less drastically perhaps) in stuttering; compare remarks on
psychosis among the Pilaga Indians in Henry and Henry (1940),
on speech defects in Stinchfield and Young (1938).

Though the methodological problems are formidable, it is also
worthwhile to try to tap adult intuitions concerning child processes
directly, by asking them to say words 'as if you were talking to a
baby', as in the (forthcoming) work of GSchourup.

3.3. Adult conventions.

The difficult problem of distinguishing between child and
adult processes is perhaps to be illuminated by (e.g.) comparing
child abbreviation in hypocoristics (Cf. Hoffman 1969, Drachman
forthcoming) with those of adults in advertising, laboratory jargon,
ete. The conventions for drunken speech, -conventions for speaking
like a foreigner or dialect speaker, etc., would also no doubt repay
study, as would those employed in 'instant Pidgin'--i.e., making
oneself understood to a near-monolingual foreigner.
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Footnotes

1. This paper is & Blightly expanded version of that reed
at the Christmas 1972 meeting of the Linguistic Society of America
in Atlanta. It grew out of current research on the acquisition of
Greek as a native language, work which was partly supported by
Grants-in-Aid {summers of 1971 and 1972) and by the award of =
Research Quarter for Autumn 1972 by the College of Humanities, The
Ohio State University.

2. Caution is required, for it is also true of 'Mother
language' that (e.g.) stress distinctions are often wiped out, and
that occasional lecss of sequences, possible loss of fortis-lenis
contrast, etc., occur.

3. For Greek, the only syntactically interesting facts are
the existence of (1) an occasional adult verb, e.g., kakardno 'to
die' (from kakéd, 'defecate'?), and (2) rare cases of stress
retraction to distinguish the imperative, as in Cypriot ax+d 'dirty'
vs. &x+a "throw it away!' (cf. 2.2.2. below). Compare the possibility
of inflection in Comanche (Casagrande 1948)--but this is for use with
older children.

4, Additions arise sporadically within individuasl femilies,
either from the child’s assignment of an (apparently) arbitrary
phonetic shape to denote some more or less brosd semantic field,
or by adoption of a child degradation of an adult form.

5. The sizes of the sub-classes varies from language to language.
That for body-parts, for instance, contains 3 items for Greek but
13 for Gilyak--perhaps reflecting varying ranges of taboo.

~ 6. The question of accidental resemblance is a serious one
for bt~forms. HNot only is the nmumber of possible shapes most
constrained, as will be seen (sections 2,1.2-3 below), but the range
of ideas 1o be expressed ig extremely small. As a result, the
possibility of chance shape-resemblances for the same meaning is
correspondingly high. For example:

(i) Greek-Comanche: Greek nini: Comanche nini ‘baby';
Gk. kokd : Com. kokdé? ‘'sweet thing'; Gk. (Cypriot)
ax+4: Com. 7ax 'dirty'; Gk. d%2id2%{: Com. cici
'breast'. (Cf. Casagrande 1948).

(ii) Greek-Gilysk: Gk. nini: Gil. nene ‘baby'; Gk.
tS5{sa: Gil. sisa 'urinate'; Gk. épa: Gil. (b)upa
'ecarry!. (Cf. Austerlitz 1956).

On the other hand, the very large proportion of forms in cormon
between Greek and Arabic is suggestive of diffusion, as Ferguson has
pointed out. I list the 14 Greek (including Cypriot) forms that
are relevant (Cf. Ferguson 1956): bébis 'baby', mam~ma 'food',
bwa~blia 'water', nini ‘'sleep', kakd 'defecate', dadd 'hit', vavid
thurt', d%2id%*1 "breast', mami 'mother', bab&s 'father', vav-vav
'dog', pisin ‘'ecat', tutl 'vehicle', steté 'granny'.
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7. The baby-talk forms were elicited from St. Greek and
dialect speakers in Athens. Among the latter, special thanks are
due to Mr. Panayotis Kontos for the Acarnanian forms. The hypo-
coristic forms were taken from the collection in Boutouras (1912).

8. Nani shows 'allophony whereby the unstressed front vowel
corresponds to the dental conscnant [nl): this is the underlying
shape--the suffix -&ki always replaces a final vowel, cf. %Xéri -
Xeraki - xeré&;a 'hand little hand, little hahds'; and thus néni -
nanéki - nandkja ‘'sleep'.

9. These processes may be bled by processes destroying clusters, such
as syllabification (if a resonant is present as one member) or
vowel-epenthesis.

10. It will be interestlng to see, fron projected child- .
language studies, how the acquisition of final consonants is keyed to the
production of case-endings} for languages (like Greek) with so-called
'free word order'. While -s belongs to Nominative singular and
plural, and -n to Accusative singuler and Genitive plural in the
standard language, Cypriot requires =n for Nom. Sg. also.

11l. DIven secondary stress shift is involved: Cf. melpomenl -
mélpo, but also melpd. For a full treatment of such stress-shifts,
see my "Greek Hypocoristics" (in preparation).

12. Hote the aspects of baby-talk shapes that in fact contradict
the adult substratum: in particular, the presence of (1) 'rare’
segiments, and (2) 'marginal' sounds.

(1) The adult native speaker's feeling of wvhat is
'difficult! is of course partly conditioned by frequency of occur-
rence, which helps to éxplain the frequent presence of velars in bt-
forms for both Arabic and Gilyak.

The opposed psychologlcal attitude, that what is exotic or
unusual is more suitably 'affective' (Cf. Jakobson's 'the expressive
value of the éextraordinary', 1966, 26) might in turn relate to the
use of labial emphatics in Arabic bt-forms, against the frequency
criterion. Such a view applies also to the Twana use of Puget
Sound loan words containing (non-Twana) g¥ and d? in the bt-forms
(e.g.) for 'navel, bogey-man' respectively (Drachman 1969), as also
perhaps to the 'surv1va1' of [pbml in Iroquoian baby talk (Chamberlain
1690), and the survival of proto-Salish [1] in HNootka bt=forms
(Sapir '

In the same vein, OSalish forms containinp the segments m, k/k'
might have survived the sound shift giving b, e/t respectively, in
words considered affective such as the bt-forms in Twana for :

(a) daddy, defecate, backside, thin, few--for Salish

Cml (Cf. also /m/ in Quileute (Frachtenberg 1920)

(b) urinate, mummy, granny, spank, small--for Salish
Ck/k'3. -

For Greek, the solitary form Cbe-:] 'sheep' is of interest as a
putative historical survival, since from approximately the time of
Koine (bth century BC) stopns because spirants and we would expect
#[ve.]. It would be interesting to hold that the apparent survival



188

simply reflects the tenacity of child-langusge processes, but that
the (admittedly, much later borrowed) form [vavAl 'pain' did not
revert to ¥[bab&l by the same process.

(2) The so-called Mediterrenean word for 'water' (Ferguson
1964 ; cf. Heraeus (1904)) has the shape [m*1 (a bilabial trill).
Against the onomatopoetic view coneerning such child forms, I
believe this example to constitute a concession to very early child-
hood: I have watched several babies of some 12 months crying with
Just such a sound.

Similarly there are violatlons of Greek phonotactics in some
bt-forms., While there are (see Kourmoulis, 1967) no native noun
forms in final [-€1, we find it in bt-forms as bebé 'sheep' memé
'breast', dedé ‘horse'; likewise, while there is only one netive noun
in final -] (alepl 'wolf'), it occurs in the bt-forms pul-& 'sex
organ', uf-{ 'food', fi "fire', tutll '‘motor car®. But it is
interesting to compare the 'affective' attitude towards final [-4J
even in the adult language, which has forms like ylosli 'long tongue',
kamomati 'coquette'. There are also bt-forms with final consonants
‘forbidden’ in the native vocabulary, as mam 'eat', blim-bliim
'bath', yAv-ydv '"bow-wow'. ,

13. Thus o &nbropos: Gen. sg. tu andrdpu 'eof the man', but
o spéndropos: Gen. sg. tu apdnbropu (not ¥apandrépu) 'of the inhuman
one'.

1k. Cf. Acarnanian--all 18 disyllabic forms have initial stress;
for Athenian -~ T of 30 disyllabic forms have initial stress; for
Cypriot - 12 of 38 disyllabic forms have initial stress.

15. Cf. the many and various secret languages invented by
children.

16, Cf. the data for the acquisition of differential vowel~
length in English, in Velten (1943) and Naeser (1970).

17. It is hard, especially in the absence of relevant data in
Kelkar's paper, to concede that (p. 50, fn. 8) no items occur which
are child-speech but not baby-talk.

18. The status of the over-careful speech of Hidatsa Mother
language in this respect is more difficult to assess. Cf. Voegelin's
strictures. :
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